


Сценарий внеклассного мероприятия в 8классе
«Английский после немецкого! Это сложно?»
Цель: провести исследование сходства иностранных  языков (английского и немецкого) и показать, что на базе немецкого языка английский изучать легче.
Ход мероприятия.
Входят учитель немецкого и английского языков, приветствуют
- GUTEN MORGEN! Liebe Freunde und liebe Gäste. Wie geht es? 
- GOOD MORNING! 
Ведущий: Сегодня у нас необычное занятие, мы проводим совместное мероприятие, посвященное немецкому и английскому языкам. В старину говорили: «Знать много языков - значит иметь много ключей к одному замку». Во все времена люди понимали значение иностранных языков в жизни культурного человека. 
Ведущий: В этом году вы приступили к изучению второго иностранного языка (английского) и знаете некоторые слова и фразы, например, умеете представиться. Попросим вас представиться нашим гостям на английском.
Когда было объявлено о том, что вам предстоит изучать второй ин.язык, то многие и ,в том числе ваши родители,  встревожились, потому что это может вызвать массу трудностей, слова и буквы в голове перепутаются. Поэтому сегодня мы собрались, чтобы выяснить, трудно ли изучать второй ин. язык, а в нашем случае именно английский, имея определенную базу первого ин. языка – немецкого.
Задание 1 (стихи на английском) 
Прочитать стихи и определить тему каждого из них.
Sports is fun for girls and boys. 
It's much better than the toys.
You can sledge and ski, and skate
And play snowballs with Kate. 
You can swim and play football,
Hockey, tennis, basketball. 
You can jump and you can run. 
You can have a lot of fun.





 Spring is green,
Summer is bright,
Autumn is yellow,
Winter is white.

Ведущий: Ребята, почему вам было несложно понять общую тему стихов?(ответы)  Почему похожи?  
Ведущий: Немецкий и английский языки – братья, оба языка относятся к Германской группе индоевропейской семьи, поэтому у них много общего,
и вам попались слова, существующие и в одном, и в другом языке. Они одинаково пишутся и обозначают одно и то же.  
Мы проанализировали страницы англо – русского словаря, выбрав произвольно страницу на букву F. Мы обнаружили  13 слов, похожих на немецкие, что составляет примерно 38% от количества всех слов на этой странице. 
Ведущий: Анализ немецко-русского словаря показал, что из 64 слов на букву D 12 слов не нуждаются в переводе, что составляет 18 %. Так почему же они похожи, как вы думаете?  (Имеют одно происхождение). Почему  в мире так много языков ? 
ЛЮДИ ИЗДАВНА ПЫТАЛИСЬ это ОБЪЯСНИТЬ.  В БИБЛИИ РАССКАЗЫВАЕТСЯ история о происхождении разных языков, которую вы изучали в курсе 5 класса истории древнего мира. Вспомним ее, как она называется? История о Вавилонской башне, фрагмент которой мы сейчас посмотрим.  (мультфильм) ДОЛГО СТОЯЛА ЭТА НЕДОСТРОЕННАЯ БАШНЯ, ПОТОМ РАЗВАЛИЛАСЬ, А ГОРОД БЫЛ НАЗВАН ВАВИЛОНОМ, Т.Е. СМЕШЕНИЕМ. Ученые разных времен тоже пытались объяснить многочисленность  существующих языков, но многие версии все -таки сходятся к одному  «Они имеют общее происхождение»
Ведущий: Мы предлагаем провести небольшое исследование: « Что может быть похожего в немецком и английском языках? Выяснить конкретные  сходства немецкого и английского языков. Что общее поможет нам быстрее и легче выучить второй иностранный язык?»
Задание 2 (алфавит)
Ведущий:  Изучение любого языка начинается с … алфавита. Послушаем алфавитные песенки и сравним написание и произнесение букв. Что общее в алфавитах? В чем различия? Количество букв? ( Написание букв одинаковое, произнесение разное.) Значит, изучая вторым английский, нам предстоит научиться по-другому читать знакомые по написанию буквы.  Почему написание букв одинаковое? (В основе латинский алфавит.)
Задание 3 (соответствия)
Ведущий: Подберите к немецким словам подходящие эквиваленты и прочитайте и переведите их.


	Das Wasser   
Das Haus       
Das Jahr        
	Die Familie


Die Nase       
Das Brot    
die Klasse
	Der Garten
	



	 water  
a house  
a year    
а family
a nose    
bread  
a class
а garden
	 die Katze 
die Butter 
die Maus 
die Strasse
das Papier 
das Bett  
das Buch 
	der Freund
	



	a cat 
 butter 
a mouse 
a street
 paper 
a bed 
a book 
a friend



Почему не трудно было справиться с заданием? Что общего? Какие части речи вам встретились? Какая особенность у немецких существительных? ( сущ,  артикли) .
 Ведущий: Однако, есть некоторые немецкие слова, которые на первый взгляд похожи на английские, но на самом деле означают совсем другое. И если их неправильно использовать, то можно попасть впросак.
Вот смотрите:
- Немецкое слово «Gift» значит «яд», а вовсе не подарок. Так что бойтесь немцев, дары приносящих, особенно если это «Gift».

Задание 3 (степени сравнения)
Ведущий: Посмотрите на группы слов. К какой части речи относятся они? Какое грамматическое явление вы здесь видите? (степени сравнения прилагательных) Прочитайте и переведите.
	lang
	länger 
	 der längste 

	warm  
	wärmer 
	der wärmste 

	alt 
	älter 
	der älteste 

	jung
	junger
	der jungste

	gut 
	besser  
	der beste 





Ведущий: А теперь посмотрите на английский вариант :
	long 
	longer 
	the longest 

	warm  
	warmer 
	the warmest 

	old
	older 
	the oldest 

	young
	youngег
	the youngest 

	good 
	better  
	the best 


Что вы можете сказать? В чём состоит сходство? (одинаковый способ образования степеней сравнения, сходство в  фонетике, в графике, стоят в степенях). Обратите внимание на выделенные строчки. В чем их особенность?
Попробуем теперь употребить эти прилагательные в предложении. Итак, подберите из данных прилагательных, подходящее по смыслу.
На экране:
	
Volga is …….  river in Europe.

	862г

Rostov is …… city in Yaroslavl гegion.

	


July is …… month.
	
      
Tom is …..   friend.



 
Ведущий: Остановимся на последнем предложении. Как оно будет звучать по-немецки? (Tom ist der beste Freund.) Что общего вы видите в структуре предложений? (порядок слов, слайд глагол-связка). Т.е. в обоих языках предложения строятся в определенном порядке. Какое место занимает в нем глагол?(второе). Вот именно о глаголах пойдет речь дальше.

Задание 4 (основные формы глаголов)
Ведущий: Ребята, посмотрите, что это за странная таблица? Верно, это таблица основных форм глаголов. Что означают эти формы. Давайте переведем глаголы.
Ведущий: В английском языке есть похожее явление. Взгляните на экран. (далее происходит сравнение форм глаголов в обоих языках)
		Infinitiv
	Präteritum
	Partizip II
	перевод

	haben 
	hatte 
	gehabt
	иметь

	beginnen
	begann
	begonnen
	начинать

	stehen
	stand
	gestanden
	стоять

	sehen
	sah
	gesehen
	видеть

	kommen 
	kam
	gekommen
	приходить

	machen 
	machte 
	gemacht
	делать



		Infinitivе
	Past Simple
	Participle II
	перевод

	Have 
	 had 
	 had 
	иметь

	begin
	began
	begun
	начинать

	stand
	stood
	stood
	стоять

	see
	saw
	seen
	видеть

	come 
	came 
	come
	приходить

	make
	made 
	made 
	делать






Ведущий: Поиграем в живые предложения. Составьте предложения на английском и немецком языках. (Группам раздаются листы с отдельными словам, из которых ребята составляют предложения. Одна на немецком, другая на английском и наоборот)
Wir kommen in die Schule. –  We come to school.
Мы  приходим в школу.
Ich habe eine Katze. – I have  a cat.
У меня есть кошка.
Mein Freund schwimmt gut. – My friend swim well.
Мой друг хорошо плавает.
Sie beginnen das Spiel. - They begin the game. 
Они начинают игру.
[bookmark: _GoBack]Задание 5 (пословицы) 
Ведущий: Мудрость каждого народа отражается в его пословицах и поговорках. Сравним русские, немецкие и английские пословицы. Учитель читает пословицу на русском языке, а ребята должны найти карточку с пословицей соответственно на ин. яз. (какая группа быстрее). 
1. В гостях хорошо, а дома лучше.
East or west-home is best.
Ost’ West - zu  Hause best.
2. Друзья познаются в беде. 
A friend in need is a friend indeed. 
Den Freund erkennt man in Not 
3. Не всё золото, что блестит.	
All  that glitters is not gold. 
Es ist nicht alles Gold  was glänzt.
4. Век живи, век учись.
Live and  learn. 
Mal lernt, solange man lebt. 
5. Всё хорошо, что хорошо кончается. 
All’s well that ends well. 
Ende gut, alles gut 
6. Ночью все кошки серы. 
All cats are grey in the dark.
 Bei Nacht sind alle Katzen grau.



Ведущий: Давайте попробуем объяснить, почему у разных народов появились очень похожие пословицы и поговорки? (Мы все люди, и не важно,  где живем, все сталкиваемся с похожими проблемами и ищем из них выход.  В назидание нашим потомкам придумываем пословицы, так сказать опыт из прошлого.... )  
Рефлексия
 Ведущий: Итак, мы рассмотрели похожие явления в немецком и английском языках. Систематизируем их в виде ассоциограммы. (каждому участнику или паре выдаются листы с ключевым словом, на листе нужно показать сходства двух языков, относительно указанной темы. 
Темы:
- алфавит
- существительные
- прилагательные
- глаголы
- порядок слов

Ведущий: Мы теперь знаем, что сходство немецкого и английского объясняется общим происхождением этих языков. Во время исследования языковых явлений мы на конкретных примерах убедились, что немецкий и английский языки имеют сходство не только в лексике, но и в грамматике, но это далеко не все сходства, которые существуют.

Ведущий: Ребята, а теперь вернемся к нашему вопросу в начале мероприятия.  
«Трудно ли изучать второй ин. язык, имея знания первого ин. языка– немецкого? » (ответы).  Вы подтвердили тот факт, установленный лингвистами , что русским легче учить английский после немецкого языка. Мы надеемся, что наша проделанная работа поможет вам в дальнейшем в изучении второго языка.

К следующему уроку напишите, пожалуйста, 3-5 советов учащимся, которым в следующем году предстоит изучать второй иностранный язык.  Можно красиво их оформить.
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